
Dan
Chapter 11
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

1֙ וַאֲנִי
और–मैं
H0589

בִּשְׁנַת֣
में–वषर्
H8141

ת אַחַ֔
एक
H0259

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
के–दारा
H1867

י הַמָּדִ֑
मादी
H4075

י עָמְדִ֛
खड़ा–होने–मेरा
H5975

לְמַחֲזִ֥יק
मज़बूत–करनेवाले–के–िलए
H2388

וּלְמָע֖וֹז
और–गढ़–के–िलए
H4581

לֽוֹ׃
उसे

“मादी राजा दारा के शासन काल के पहले वषर् मीकाएल को फारस के युवराज (स्वगर्दूत) के िवरूद्ध युद्ध में सहारा देने और उसे सशक्त बनाने को मैं उठ 
खड़ा हुआ।

ה2 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

אֱמֶ֖ת
सच्चाईर्
H0571

אַגִּ֣יד
बताता–हूँ
H5046

לָךְ֑
तुझे

הִנֵּה־
देखो–
H2009

עוֹד֩
अभी
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֨
तीन
H7969

ים מְלָכִ֜
राजा
H4428

ים עֹמְדִ֣
खड़े–हाेंगे
H5975

ס לְפָרַ֗
के–िलए–फ़ारस
H6539

֙ רְבִיעִי וְהָֽ
और–चौथा
H7243

יר יַעֲשִׁ֤
धनवान–होगा
H6238

שֶׁר־ עֹֽ
धन–
H6239

֙ גָּדוֹל
बड़ा

ל מִכֹּ֔
सबसे
H3605

וּכְחֶזְקָת֣וֹ
और–जब–शिक्तशाली–होगा–वह
H2393

בְעָשְׁר֔וֹ
अपने–धन–में
H6239

יָעִי֣ר
जगाएगा
H5782

ל הַכֹּ֔
सबको
H3605

אֵ֖ת
को–
H0853

מַלְכ֥וּת
राज्य
H4438

יָוָֽן׃
यावान–के
H3120

“अब देख, दािनय्येल मैं, तुझे सच्ची बात बताता हू।ँ फारस में तीन राजाआें का शासन और होगा। यह ईसके बाद एक चौथा राजा आयेगा। यह चौथा राजा 
अपने पहले के फारस के अन्य राजाआें से कहीं अिधक धनवान होगा। वह चौथा राजा शिक्त पाने के िलये अपने धन का प्रयोग करेगा। वह हर िकसी को 
यूनान के िवरोध में कर देगा।

וְעָמַ֖ד3
और–खड़ा–होगा
H5975

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

גִּבּ֑וֹר
शिक्तशाली
H1368

֙ וּמָשַׁל
और–शासन–करेगा
H4910

ל מִמְשָׁ֣
शासन
H4474

ב רַ֔
बड़ा

ה וְעָשָׂ֖
और–करेगा

כִּרְצוֹנֽוֹ׃
अपनी–ईच्छा–के–अनुसार
H7522

ईसके बाद एक बहुत अिधक शिक्तशाली राजा आयेगा, वह बड़ी शिक्त के साथ शासन करेगा। वह जो चाहेगा वही करेगा।

וּכְעָמְדו4ֹ֙
और–जब–खड़ा–होगा–वह
H5975

תִּשָּׁבֵר֣
टूटेगा
H7665

מַלְכוּת֔וֹ
उसका–राज्य
H4438

ץ וְתֵחָ֕
और–बटेँगा
H2673

ע לְאַרְבַּ֖
को–चार
H0702

רוּח֣וֹת
पवनाें
H7307

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश–की
H8064

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

לְאַחֲרִית֗וֹ
उसके–वंशजाें–को
H0319

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

כְמָשְׁלוֹ֙
उसके–शासन–के–अनुसार

ר אֲשֶׁ֣
जो

ל מָשָׁ֔
शासन–िकया–उसने
H4910

י כִּ֤
क्याेंिक

תִנָּתֵשׁ֙
उखाड़ा–जाएगा
H5428

מַלְכוּת֔וֹ
उसका–राज्य
H4438

ים וְלַאֲחֵרִ֖
और–दूसराें–को
H0312

מִלְּבַד־
अलावा–
H0905

לֶּה׃ אֵֽ
ईन
H0428

राजा के आने के बाद उसके राज्य के टुकड़े हो जायेंगे। उसका राज्य संसार में चार भागाें में बंट जायेगा। उसका राज्य उसके पुत्र—पोताें के बीच नहीं बटेगा। 
जो शिक्त उसमें थी, वह उसके राज्य में नहीं रहेगी। एसेा क्याें होगा एसेा ईसिलये होगा िक उसका राज्य उखाड़ िदया जायेगा और उसे अन्य लोगाें को दे 
िदया जायेगा।

וְיֶחֱזַק5֥
और–शिक्तशाली–होगा
H2388

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

הַנֶּ֖גֶב
दिक्षण–का
H5045

וּמִן־
और–से–

שָׂרָ֑יו
उसके–सरदाराें
H8269

וְיֶחֱזַק֤
और–शिक्तशाली–होगा
H2388

֙ עָלָיו
उस–पर

ל וּמָשָׁ֔
और–शासन–करेगा
H4910

ל מִמְשָׁ֥
शासन
H4474

ב רַ֖
बड़ा

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
उसका–शासन
H4475

“दिक्षण का राजा शिक्तशाली हो जायेगा। िकन्तु ईसके बाद उसका एक सेनापित उससे भी अिधक शिक्तशाली हो जाएगा। वह सेना नायक शासन करने 
लगेगा और बहुत बलशाली हो जायेगा।
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ץ6 וּלְקֵ֤
और–के–अंत–में
H7093

שָׁנִים֙
वषार्ं
H8141

רוּ יִתְחַבָּ֔
िमलेंगे
H2266

וּבַת֣
और–बेटी
H1323

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

גֶב הַנֶּ֗
दिक्षण–के
H5045

תָּבוֹא֙
आएगी
H0935

אֶל־
पास–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

לַעֲשׂ֖וֹת
करने–को

ים מֵישָׁרִ֑
समझौता
H4339

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ר תַעְצֹ֞
रोकेगी
H6113

כּ֣וֹחַ
शिक्त

הַזְּר֗וֹעַ
भुजा–की
H2220

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

יַעֲמֹד֙
खड़ा–होगा
H5975

וּזְרֹע֔וֹ
और–उसकी–भुजा
H2220

ן וְתִנָּתֵ֨
और–दी–जाएगी
H5414

יא הִ֤
वह
H1931

֙ וּמְבִיאֶי֙הָ
और–लानेवाले–उसे
H0935

הּ וְהַיֹּ֣לְדָ֔
और–जन्म–देनेवाली–उसे
H3205

הּ וּמַחֲזִקָ֖
और–मज़बूत–करनेवाला–उसे
H2388

ים׃ בָּעִתִּֽ
समयाें–में
H6256

“िफर कुछ वषार्ं बाद एक समझौता होगा और दिक्षणी राजा की पुत्री उत्तरी राजा से ब्याही जायेगी। वह शांित स्थापना के िलये एसेा करागी। िकन्तु वह और 
दिक्षणी राजा पयार्प्त शिक्तशाली नही हाेंगे। िफर लोग उसके और उस व्यिक्त के जो उसे उस देश में लाया था, िवरूद्ध हो जायेंगे और वे लोग उसके बच्चे के 
और उस स्त्री के िहमायती व्यिक्त के भी िवरूद्ध हो जायेंगे।

וְעָמַ֛ד7
और–खड़ा–होगा
H5975

מִנֵּ֥צֶר
से–अंकुर
H5342

יהָ שָׁרָשֶׁ֖
उसकी–जड़ाें–का
H8328

כַּנּ֑וֹ
उसकी–जगह
H3653

א ֹ֣ וְיָב
और–आएगा
H0935

אֶל־
की–ओर–
H0413

יִל הַחַ֗
सेना
H2428

֙ וְיָבאֹ
और–आएगा
H0935

֙ בְּמָעוֹז
में–गढ़
H4581

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

ה וְעָשָׂ֥
और–करेगा

בָהֶ֖ם
उनको

יק׃ וְהֶחֱזִֽ
और–शिक्तशाली–होगा
H2388

“िकन्तु उस स्त्री के पिरवार का एक व्यिक्त दिक्षणी राजा के स्थान को ले लेने के िलये आयेगा। वह उत्तर के राजा की सेनाआें पर आक्रमण करेगा। वह राजा 
के सुदृढ़ िकले में प्रवेश करेगा। वह युद्ध करेगा और िवजयी होगा।

וְגַם8֣
और–भी
H1571

ם אֽ‍ֱלֹהֵיהֶ֡
उनके–देवताआें
H0430

עִם־
साथ–

כֵיהֶם֩ נְסִֽ
उनकी–मूितर्याें

עִם־
साथ–

י כְּלֵ֨
बतर्नाें–
H3627

ם חֶמְדָּתָ֜
उनकी–लालसा–की

סֶף כֶּ֧
चाँदी
H3701

וְזָהָ֛ב
और–सोना
H2091

י בַּשְּׁבִ֖
बंधुआईर्–में

יָבִ֣א
लाएगा
H0935

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

וְהוּא֙
और–वह
H1931

שָׁנִי֣ם
वषार्ं
H8141

ד יַעֲמֹ֔
खड़ा–रहेगा
H5975

לֶךְ מִמֶּ֖
से–राजा
H4428

הַצָּפֽוֹן׃
उत्तर–के
H6828

वह उनके देवताआें की मूितर्याें को ले लेगा। वह उनके धातु के बने मूितर्याें तथा उनकी चाँदी—सोने की बहुमूल्य वस्तुआें पर कब्जा कर लेगा। वह उन वस्तुआें 
को वहाँ से िमस्र ले जायेगा। िफर कुछ वषार्ं तक वह उत्तर के राजा को तंग नहीं करेगा।

א9 וּבָ֗
और–आएगा
H0935

בְּמַלְכוּת֙
में–राज्य
H4438

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

גֶב הַנֶּ֔
दिक्षण–के
H5045

ב וְשָׁ֖
और–लौटेगा
H7725

אֶל־
को–
H0413

אַדְמָתֽוֹ׃
अपनी–भूिम
H0127

उत्तर का राजा दिक्षण के राज्य पर हमला करेगा। िकन्तु परािजत होगा और िफर अपने देश को लौट जायेगा।

]ובנו[10
[और–उसका–पुत्र]

)וּבָנָי֣ו(
(और–उसके–पुत्र)
H1121

יִתְגָּר֗וּ
युद्ध–करेंगे
H1624

֙ וְאָסְפוּ
और–ईकट्ठा–करेंगे
H0622

֙ הֲמוֹן
भीड़

חֲיָלִ֣ים
सेनाआें–की
H2428

ים רַבִּ֔
बड़ी

א וּבָ֥
और–आएगा
H0935

ב֖וֹא
आकर
H0935

וְשָׁטַף֣
और–बाढ़–जाएगा
H7857

וְעָבָר֑
और–गुज़रेगा

ב וְיָשֹׁ֥
और–लौटेगा
H7725

]ויתגרו[
[और–युद्ध–करेंगे]
H1624

ה( )וְיִתְגָּרֶ֖
(और–युद्ध–करेगा)
H1624

עַד־
तक–
H5704

]מעזה[
[उसके–गढ़]
H4581

)מָעֻזּֽוֹ׃(
(उसके–गढ़)
H4581

“उत्तर के राजा के पुत्राें ने युद्ध की तैयािरयाँ करेंगे। वे एक िवशाल सेना जुटायेंगे। वह सेना एक शिक्तशाली बाढ़ की तरह बड़ी तेज़ी से धरती पर आगे बढ़ती 
चली जायेगी। वह सेना दिक्षण के राजा के सुदृढ़ दुगर् तक सारे रास्ते युद्ध करती जायेगी।

וְיִתְמַרְמַר11֙
और–क्रोिधत–होगा
H4843

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

גֶב הַנֶּ֔
दिक्षण–का
H5045

א וְיָצָ֕
और–िनकलेगा
H3318

וְנִלְחַ֥ם
और–लड़ेगा

עִמּ֖וֹ
उससे

עִם־
से–

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֑וֹן
उत्तर–के
H6828

וְהֶעֱמִיד֙
और–खड़ा–करेगा–वह
H5975

הָמ֣וֹן
भीड़

ב רָ֔
बड़ी

ן וְנִתַּ֥
और–दी–जाएगी
H5414

הֶהָמ֖וֹן
भीड़

בְּיָדֽוֹ׃
उसके–हाथ–में
H3027
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https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


िफर दिक्षण का राजा क्रोध से ितलिमला उठेगा। उत्तर के राजा से युद्ध करने के िलये वह बाहर िनकल आयेगा। उत्तर का राजा यद्यिप एक बहुत बड़ी सेना 
जुटायेगा िकन्तु युद्ध में हार जायेगा।

א12 וְנִשָּׂ֥
और–उठाईर्–जाएगी
H5375

הֶהָמ֖וֹן
भीड़

]ירום[
[घमंडी–होगा]

)וְרָ֣ם(
(और–घमंडी–होगा)
H7311

לְבָב֑וֹ
उसका–हृदय
H3824

יל וְהִפִּ֛
और–िगराएगा
H5307

רִבֹּא֖וֹת
हज़ाराें–को
H7239

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יָעֽוֹז׃
शिक्तशाली–होगा
H5810

उत्तर की सेना परािजत हो जायेगी, और उन सैिनकाें को कहीं ले जाया जायेगा। दिक्षणी राजा को बहुत अिभमान हो जायेगा और वह उत्तरी सेना के हजाराें 
सैिनकाें को मौत के घाट उतार देगा। िकन्तु वह ईसी प्रकार से सफलता नहीं प्राप्त करता रहेगा।

וְשָׁב13֙
और–लौटेगा
H7725

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֔וֹן
उत्तर–का
H6828

יד וְהֶעֱמִ֣
और–खड़ा–करेगा
H5975

הָמ֔וֹן
भीड़

ב רַ֖
बड़ी

מִן־
से–

הָרִאשׁ֑וֹן
पहले
H7223

ץ וּלְקֵ֨
और–के–अंत–में
H7093

ים עִתִּ֤ הָֽ
समयाें–के
H6256

שָׁנִים֙
वषार्ं
H8141

יָב֣וֹא
आएगा
H0935

ב֔וֹא
आकर
H0935

יִל בְּחַ֥
सेना–से
H2428

גָּד֖וֹל
बड़ी

וּבִרְכ֥וּשׁ
और–सम्पित्त–से
H7399

ב׃ רָֽ
बड़ी

उत्तर का राजा एक और सेना जुटायेगा। यह सेना पहली सेना से अिधक बड़ी होगी। कईर् वषार् बाद वह आक्रमण करेगा। वह सेना बुहत िवशाल होगी और 
उसके पास बहुत से हिथयार हाेंगे। वह सेना युद्ध को तैयार होगी।

ים14 וּבָעִתִּ֣
और–समयाें–में
H6256

ם הָהֵ֔
उन
H1992

ים רַבִּ֥
बहुत

יַֽעַמְד֖וּ
खड़े–हाेंगे
H5975

עַל־
के–िवरुद्ध–

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַנֶּ֑גֶב
दिक्षण–के
H5045

׀וּבְנֵי֣ 
और–पुत्र

פָּרִיצֵי֣
उपद्रिवयाें–के
H6530

עַמְּךָ֗
तेरे–लोगाें–के

נַּשְּׂא֛וּ יִֽ
उठेंगे
H5375

יד לְהַעֲמִ֥
खड़ा–करने–को
H5975

חָז֖וֹן
दशर्न
H2377

ׁלוּ׃ וְנִכְשָֽ
और–ठोकर–खाएँगे
H3782

“उन िदनाें बहुत से लोग दिक्षण के राजा के िवरोध में हो जायेंगे। कुछ तुम्हारे अपने ही एसेे लोग, िजन्हें युद्ध िप्रय है, दिक्षण के राजा के िवरूद्ध बगावत 
करेंगे। वे जीतेंगे तो नहीं िकन्तु एसेा करते हुए वे उस दशर्न को सत्य िसद्ध करेगे।

15֙ וְיָבאֹ
और–आएगा
H0935

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֔וֹן
उत्तर–का
H6828

וְיִשְׁפֹּךְ֙
और–उंडेलेगा
H8210

ה סֽוֹלֲלָ֔
दमदमा
H5550

וְלָכַ֖ד
और–लेगा
H3920

עִי֣ר
नगर

מִבְצָר֑וֹת
गढ़ाें–वाला
H4013

וּזְרֹע֤וֹת
और–भुजाएँ
H2220

הַנֶּגֶ֙ב֙
दिक्षण–की
H5045

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

דוּ יַעֲמֹ֔
खड़ी–हाेंगी
H5975

וְעַם֙
और–लोग

יו מִבְחָרָ֔
उसके–चुने–हुए
H4005

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

חַ כֹּ֖
शिक्त

ד׃ לַעֲמֹֽ
खड़े–होने–की
H5975

िफर ईसके बाद उत्तर का राजा आयेगा और वह नगर परकोटे पर ढ़लवाँ चबूतरे बना कर उस सुदृढ़ नगर पर कब्जा कर लेगा। दिक्षण के राजा की सेना युद्ध 
का उत्तर नही दे पायेगी। यहाँ तक िक दिक्षणी सेना के सवार्त्तम सैिनक भी ईतने शिक्तशाली नही हाेंगे िक वे उत्तर की सेना को रोक पायें।

עַש16ׂ וְיַ֨
और–करेगा

א הַבָּ֤
आनेवाला
H0935

֙ אֵלָיו
उसके–िवरुद्ध
H0413

כִּרְצוֹנ֔וֹ
अपनी–ईच्छा–के–अनुसार
H7522

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

עוֹמֵ֖ד
खड़नेवाला
H5975

לְפָנָי֑ו
उसके–सामने
H6440

ד וְיַעֲמֹ֥
और–खड़ा–होगा
H5975

רֶץ־ בְּאֶֽ
में–देश–
H0776

י הַצְּבִ֖
शोभा–के

וְכָלָ֥ה
और–नाश
H3615

בְיָדֽוֹ׃
उसके–हाथ–में
H3027

“उत्तर का राजा जैसा चाहेगा, वैसा करेगा। उसे कोईर् भी रोक नहीं पायेगा। ईस सुन्दर धरती पर वह िनयन्त्रण करके शिक्त पालेगा। उसे ईस प्रदेश को नष्ट 
करने की शिक्त प्राप्त हो जायेगी।

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4005.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


ם 17 ׀וְיָשֵׂ֣
और–लगाएगा

נָיו פָּ֠
अपना–मुहँ
H6440

לָב֞וֹא
आने–को
H0935

קֶף בְּתֹ֧
में–शिक्त
H8633

כָּל־
सारे–
H3605

מַלְכוּת֛וֹ
उसके–राज्य–की
H4438

ים וִישָׁרִ֥
और–सीधाें
H3477

עִמּ֖וֹ
उसके–साथ

ה וְעָשָׂ֑
और–करेगा

וּבַ֤ת
और–बेटी
H1323

הַנָּשִׁים֙
िस्त्रयाें–की
H0802

יִתֶּן־
देगा–
H5414

ל֣וֹ
उसे

הּ לְהַשְׁחִיתָ֔
नाश–करने–को–उसे
H7843

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ד תַעֲמֹ֖
खड़ी–होगी
H5975

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ל֥וֹ
उसकी

תִהְיֶֽה׃
होगी
H1961

िफर उत्तर का राजा दिक्षण के राजा से युद्ध करने के िलये अपनी सारी शिक्त का उपयोग करने का िनश्चय करेगा। वह दिक्षण के राजा के साथ एक सिन्ध 
करेगा। उत्तर का राजा दिक्षण के राजा से अपनी एक पुत्री का िववाह कर देगा। उत्तर का राजा एसेा ईसिलये करेगा िक वह दिक्षण के राजा को हरा सके। 
िकन्तु उसकी वे योजनाएँ फलीभूत नहीं हाेंगी। ईन योजनाआें से उसे कोईर् सहायता नहीं िमलेगी।

]וישב[18
[और–लौटेगा]
H7725

ם  ׀()וְיָשֵׂ֧
(और–लगाएगा)
H7725

פָּנָי֛ו
अपना–मुहँ
H6440

לְאִיִּ֖ים
को–टापुआें
H0339

וְלָכַד֣
और–लेगा
H3920

ים רַבִּ֑
बहुताें

ית וְהִשְׁבִּ֨
और–रोकेगा

ין קָצִ֤
सरदार–ने
H7101

חֶרְפָּתוֹ֙
उसकी–िनर्दा
H2781

ל֔וֹ
उसे

י בִּלְתִּ֥
िबना
H1115

חֶרְפָּת֖וֹ
उसकी–िनर्दा
H2781

יב יָשִׁ֥
लौटाएगा
H7725

לֽוֹ׃
उसे

“ईसके बाद उत्तर का राजा भूमध्य—सागर के तट से लगते हुए देशाें पर अपना ध्यान लगायेगा। वह उन देशाें में से बहुत से देशाें को जीत लेगा। िकन्तु िफर 
एक सेनापित उत्तर के राजा के उस अहंकार और उस बगावत का अंत कर देगा । वह सेनापित उस उत्तर के राजा को लिज्जत करेगा।

ב19 וְיָשֵׁ֣
और–लगाएगा
H7725

יו פָּנָ֔
अपना–मुहँ
H6440

לְמָעוּזֵּ֖י
की–ओर–गढ़ाें
H4581

אַרְצ֑וֹ
अपनी–भूिम–के
H0776

ל וְנִכְשַׁ֥
और–ठोकर–खाएगा
H3782

וְנָפַ֖ל
और–िगरेगा
H5307

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

א׃ יִמָּצֵֽ
पाया–जाएगा
H4672

“एसेा घटने के बाद उत्तर का वह राजा स्वयं अपने देश के सुदृढ़ िकलाें की ओर लौट जायेगा। िकन्तु वह दुबर्ल हो चुका होगा और उसका पतन हो जायेगा। 
िफर उसका पता भी नहीं चलेगा।

וְעָמַ֧ד20
और–खड़ा–होगा
H5975

עַל־
पर–

כַּנּ֛וֹ
उसकी–जगह
H3653

יר מַעֲבִ֥
भेजनेवाला

נוֹגֵשׂ֖
कर–वसूलनेवाला
H5065

הֶדֶ֣ר
शोभा
H1925

מַלְכ֑וּת
राज्य–का
H4438

ים וּבְיָמִ֤
और–िदनाें–में
H3117

אֲחָדִים֙
कुछ
H0259

ר יִשָּׁבֵ֔
टूटेगा
H7665

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יִם בְאַפַּ֖
क्रोध–में
H0639

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה׃ בְמִלְחָמָֽ
युद्ध–में
H4421

“उत्तर के उस राजा के बाद एक नया शासक आयेगा। वह शासका िकसी कर वसूलने वाले को भेजेगा। वह शासक एसेा ईसिलये करेगा िक वह सम्पन्नता के 
साथ जीवन िबताने के िलये पयार्प्त धन जुटा सके। िकन्तु थोड़े ही वषार् में उस शासक का अंत हो जायेगा। िकन्तु वह युद्ध में नही मारा जायेगा।

וְעָמַ֤ד21
और–खड़ा–होगा
H5975

עַל־
पर–

כַּנּוֹ֙
उसकी–जगह
H3653

נִבְזֶ֔ה
तुच्छ
H0959

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

נָתְנ֥וּ
िदया–था–उन्हाेंने
H5414

עָלָ֖יו
उसे

ה֣וֹד
आदर
H1935

מַלְכ֑וּת
राज्य–का
H4438

וּבָא֣
और–आएगा
H0935

בְשַׁלְוָ֔ה
शांित–में
H7962

וְהֶחֱזִ֥יק
और–पकड़ेगा
H2388

מַלְכ֖וּת
राज्य
H4438

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
िचकनी–बाताें–से
H2519

“उस शासक के बाद एक बहुत कू्रर एवं घृणा योग्य व्यिक्त आयेगा। उस व्यिक्त को राज पिरवार का वंशज होने का गौरव प्राप्त नहीं होगा। वह चालाकी से 
राजा बनेगा। जब लोग अपने को सुरिक्षत समझे हुए हाेंगे, वह तभी राज्य पर आक्रमण करेगा और उस पर कब्जा कर लेगा।

וּזְרֹע֥וֹת22
और–भुजाएँ
H2220

טֶף הַשֶּׁ֛
बाढ़–की
H7858

יִשָּׁטְפ֥וּ
बह–जाएँगी
H7857

מִלְּפָנָי֖ו
उसके–सामने–से
H6440

וְיִשָּׁבֵר֑וּ
और–टूटेंगी
H7665

וְגַם֖
और–भी
H1571

נְגִ֥יד
नागीद
H5057

ית׃ בְּרִֽ
वाचा–का
H1285

वह िवशाल शिक्तशाली सेनाआें को हरा देगा। वह समझौते के मुिखया के साथ सिन्ध करने पर भी उसे पराजीत करेगा।

וּמִן־23
और–से–

תְחַבְּר֥וּת הִֽ
संिध
H2266

אֵלָ֖יו
उसके–साथ
H0413

ה יַעֲשֶׂ֣
करेगा

מִרְמָה֑
छल
H4820

וְעָלָ֥ה
और–चढे़गा
H5927

וְעָצַ֖ם
और–शिक्तशाली–होगा

בִּמְעַט־
से–छोटी–
H4592

גּֽוֹי׃
जाित

बहुत से राष्ट्र  उस कू्रर एवं घृणा योग्य राजा के साथ सिन्ध करेंगे िकन्तु वह उनसे िमथ्यापूणर् चालाकी बरतेगा। वह अत्यिधक शिक्त प्राप्त कर लेगा िकन्तु बहुत 
थोड़े से लोग ही उसके समथर्क हाेंगे।
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בְּשַׁלְוָ֞ה24
शांित–में
H7962

וּבְמִשְׁמַנֵּ֣י
और–उपजाऊ–स्थानाें–में

֮ מְדִינָה
प्रांत–के
H4082

יָבוֹא֒
आएगा
H0935

ה וְעָשָׂ֗
और–करेगा

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

עָשׂ֤וּ
िकए

֙ אֲבֹתָיו
उसके–िपताआें–ने
H0001

וַאֲב֣וֹת
और–िपताआें
H0001

יו אֲבֹתָ֔
उसके–िपताआें–के
H0001

בִּזָּ֧ה
लूट
H0961

וְשָׁלָל֛
और–डकैती
H7998

וּרְכ֖וּשׁ
और–सम्पित्त
H7399

לָהֶם֣
उन्हें
H1992

יִבְז֑וֹר
िबखेरेगा
H0967

וְעַל֧
और–के–िवरुद्ध

ים מִבְצָרִ֛
गढ़ाें
H4013

ב יְחַשֵּׁ֥
सोचेगा
H2803

יו מַחְשְׁבֹתָ֖
योजनाएँ–उसकी
H4284

וְעַד־
और–तक–
H5704

ת׃ עֵֽ
समय
H6256

“जब उस प्रदेश के सवार्िधक धनी क्षेत्र अपने को सुरिक्षत अनुभव कर रहे हाेंगे, वह कू्रर एवं घृणापूणर् शासक उन पर आक्रमण कर देगा। वह ठीक समय पर 
आक्रमण करेगा और वहाँ सफलता प्राप्त करेगा जहाँ उसके पूवर्जाें को भी सफलता नहीं िमली थी। वह िजने देशाें को परािजत करेगा उनकी सम्पित्त छीन 
कर अपने िपछलगुआें को देगा। वह सुदृढ़ नगराें को परािजत करने की योजनाएँ रचेगा। वह सफलता तो पायेगा िकन्तु बहुत थोड़े से समय के िलए।

וְיָעֵר25֩
और–जगाएगा
H5782

כֹּח֨וֹ
उसकी–शिक्त

וּלְבָב֜וֹ
और–उसका–हृदय
H3824

עַל־
के–िवरुद्ध–

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

֮ הַנֶּגֶב
दिक्षण–के
H5045

בְּחַיִ֣ל
सेना–से
H2428

֒ גָּדוֹל
बड़ी

וּמֶלֶ֣ךְ
और–राजा
H4428

גֶב הַנֶּ֗
दिक्षण–का
H5045

יִתְגָּרֶה֙
युद्ध–करेगा
H1624

ה לַמִּלְחָמָ֔
के–िलए–युद्ध
H4421

יִל־ בְּחַֽ
सेना–से–
H2428

גָּד֥וֹל
बड़ी

וְעָצ֖וּם
और–शिक्तशाली
H6099

עַד־
तक–
H5704

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ד יַעֲמֹ֔
खड़ा–होगा
H5975

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יַחְשְׁב֥וּ
सोचेंगे
H2803

עָלָ֖יו
उसके–िवरुद्ध

מַחֲשָׁבֽוֹת׃
योजनाएँ
H4284

“उस कू्रर एवं घृणा योग्य राजा के पास एक िवशाल सेना होगी। वह उस सेना का उपयोग अपनी शिक्त और अपने साहस के प्रदशर्न के िलये करेगा और 
ईससे वह दिक्षण के राजा पर आक्रमण करेगा। सो दिक्षण का राजा भी एक बहुत बड़ी और शिक्तशाली सेना जुटायेगा और युद्ध के िलये कूच करेगा िकन्तु वे 
लोग जो उससे िवरोध रखते हैं, िछपे—िछपे योजनाएँ रचेंगे और दिक्षणी राजा को परािजत कर िदया जायेगा।

וְאֹכְלֵי26֧
और–खानेवाले
H0398

פַת־
रोटी–
H6598

בָּג֛וֹ
उसकी
H6598

יִשְׁבְּר֖וּהוּ
तोड़ेंगे–उसे
H7665

וְחֵיל֣וֹ
और–उसकी–सेना
H2428

יִשְׁט֑וֹף
बह–जाएगी
H7857

וְנָפְל֖וּ
और–िगरेंगे
H5307

ים חֲלָלִ֥
मारे–गए

ים׃ רַבִּֽ
बहुत

वे ही लोग जो दिक्षणी राजा के अचे्छ िमत्र समझे जाते रहे। उसे परािजत करने का जतन करेंगे। उसकी सेना परािजत कर दी जायेगी। युद्ध में उसके बहुत से 
सैिनक मारे जोयेंगे।

וּשְׁנֵיהֶ֤ם27
और–दोनाें
H8147

הַמְּלָכִים֙
राजाआें–का
H4428

לְבָבָם֣
उनका–हृदय
H3824

ע לְמֵרָ֔
को–बुराईर्
H4827

וְעַל־
और–पर–

ן שֻׁלְחָ֥
मेज़
H7979

אֶחָ֖ד
एक
H0259

כָּזָב֣
झूठ
H3577

רוּ יְדַבֵּ֑
बोलेंगे
H1696

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ח תִצְלָ֔
सफल–होगी

כִּי־
क्याेंिक–

ע֥וֹד
अभी
H5750

ץ קֵ֖
अंत
H7093

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
के–िलए–िनयत–समय
H4150

उन दोनाें राजाआें का मन ईसी बात में लगेगा िक एक दूसरे को हािन पहुचँायी जाये। वे एक ही मेज़ पर बैठ कर एक दूसरे से झुठ बोलेंगे िकन्तु ईससे उन 
दोनाें में से िकसी का भी भला नहीं होगा, क्याेंिक परमेश्वर ने उनका अंत आने का समय िनधार्िरत कर िदया है।

ב28 וְיָשֹׁ֤
और–लौटेगा
H7725

אַרְצוֹ֙
अपनी–भूिम
H0776

בִּרְכ֣וּשׁ
सम्पित्त–से
H7399

גָּד֔וֹל
बड़ी

וּלְבָב֖וֹ
और–उसका–हृदय
H3824

עַל־
के–िवरुद्ध–

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र–की
H6944

ה וְעָשָׂ֖
और–करेगा

ב וְשָׁ֥
और–लौटेगा
H7725

לְאַרְצֽוֹ׃
अपनी–भूिम–को
H0776

“बहुत सी धन दौलत के साथ, वह उत्तर का राजा अपने देश लौट जायेगा। िफर उस पिवत्र वाचा के प्रित वह बुरे कमर् करने का िनणर्य लेगा। वह अपनी 
योजनानुसार काम करेगा और िफर अपने देश लौट जायेगा।
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לַמּוֹעֵ֥ד29
िनयत–समय–पर
H4150

יָשׁ֖וּב
लौटेगा
H7725

וּבָא֣
और–आएगा
H0935

בַנֶּ֑גֶב
दिक्षण–में
H5045

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִהְיֶה֥
होगी
H1961

כָרִאשֹׁנָה֖
की–तरह–पहली
H7223

וְכָאַחֲרֹנָֽה׃
और–की–तरह–बाद–की
H0314

“िफर उत्तर का राजा ठीक समय पर दिक्षण के राजा पर हमला कर देगा िकन्तु ईस बार वह पहले की तरह कामयाब नहीं होगा।

או30ּ וּבָ֨
और–आएंगे
H0935

ב֜וֹ
उसके–िवरुद्ध

צִיִּ֤ים
जहाज़
H6716

כִּתִּים֙
िकत्तीम–के
H3794

ה וְנִכְאָ֔
और–िहम्मत–टूटेगी–उसकी

ב וְשָׁ֛
और–लौटेगा
H7725

וְזָעַ֥ם
और–क्रोिधत–होगा
H2194

עַל־
के–िवरुद्ध–

ית־ בְּרִֽ
वाचा–
H1285

ק֖וֹדֶשׁ
पिवत्र–की
H6944

ה וְעָשָׂ֑
और–करेगा

ב וְשָׁ֣
और–लौटेगा
H7725

ן וְיָבֵ֔
और–ध्यान–देगा
H0995

עַל־
के–िवरुद्ध–

י עֹזְבֵ֖
छोड़नेवालाें

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र–की
H6944

पिश्चम से जहाज़ आयेंगे और उत्तर के राजा के िवरूद्ध युद्ध करेंगे। वह उन जहाज़ो को आते देखकर डर जायेगा। िफर वापस लौटकर पिवत्र वाचा पर वह 
अपना क्रोध उतारेगा। वह लौट कर, िजन लोगाें ने पिवत्र वाचा पर चलना छोड़ िदया था, उनकी सहायता करेगा।

ים31 וּזְרֹעִ֖
और–भुजाएँ
H2220

נּוּ מִמֶּ֣
उसमें–से

דוּ יַעֲמֹ֑
खड़ी–हाेंगी
H5975

וְחִלְּל֞וּ
और–अपिवत्र–करेंगे

שׁ הַמִּקְדָּ֤
पिवत्र–स्थान
H4720

֙ הַמָּעוֹז
गढ़
H4581

ירוּ וְהֵסִ֣
और–हटाएँगे
H5493

יד הַתָּמִ֔
िनत्य–बिल
H8548

וְנָתְנ֖וּ
और–रखेंगे
H5414

הַשִּׁקּ֥וּץ
घृिणत–वस्तु
H8251

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
उजाड़नेवाली
H8074

िफर उत्तर का वह राजा यरूशलेम के मिन्दर को अशुद्ध करने के िलये अपनी सेना भेजेगा। वे लोगाें को दैिनक बिल समिपर्त करने से रोकें गे। ईसके बाद वे 
वहाँ कुछ एसेा भयानक घृिणत वस्तु स्थािपत करेंगे जो सचमुच िवनाशक होगा। वे एसेा भयानक काम शुरू करेंगे जो िवनाश को जन्म देता है।

וּמַרְשִׁיעֵי32֣
और–दुष्ट–करनेवालाें–को
H7561

ית בְרִ֔
वाचा–के
H1285

יַחֲנִ֖יף
फुसलाएगा
H2610

בַּחֲלַקּ֑וֹת
िचकनी–बाताें–से
H2514

וְעַם֛
और–लोग

יֹדְעֵ֥י
जाननेवाले
H3045

יו אֱלֹהָ֖
अपने–एलोहीम–को
H0430

יַחֲזִ֥קוּ
मज़बूत–हाेंगे
H2388

וְעָשֽׂוּ׃
और–करेंगे

“वह उत्तरी राजा झूठी और िचकनी चुपड़ी बाताें से उन यहूिदयाें को छलेगा जो पिवत्र वाचा का पालन करना छोड़ चुके हैं। वे यहूदी और बुरे पाप करने लगेंगे 
िकन्तु वे यहूदी, जो परमेश्वर को जानते हैं, और उसका अनुसरण करते हैं, और अिधक सुदृढ़ हो जायेंगे। वे पलट कर युद्ध करेंगे!

ילֵי33 וּמַשְׂכִּ֣
और–समझदार

ם עָ֔
लोगाें–के

ינוּ יָבִ֖
समझाएँगे
H0995

ים רַבִּ֑ לָֽ
बहुताें–को

וְנִכְשְׁל֞וּ
और–ठोकर–खाएँगे
H3782

בְּחֶ֧רֶב
से–तलवार
H2719

וּבְלֶהָבָ֛ה
और–लपट
H3852

י בִּשְׁבִ֥
बंधुआईर्–में

וּבְבִזָּ֖ה
और–लूट–में
H0961

ים׃ יָמִֽ
िदनाें
H3117

“वे यहूदी जो िववेकपूणर् है जो कुछ घट रहा होगा, दूसरे यहूिदयाें को उसे समझने में सहायता देंगे। िकन्तु जो िववेकपूणर् हाेंगे,उन्हें तो मृत्यु दण्ड तक झेलना 
होगा। कुछ समय तक उनमें से कुछ यहूिदयाें को तलवार के घाट उतारा जायेगा और कुछ को आग में फें क िदया जायेगा। अथवा बन्दी गृहाें में डाल िदया 
जायेगा। उनमें से कुछ यहूिदयाें के घर बार और धन दौलत छीन िलये जायेंगे।

ם34 שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣
और–जब–ठोकर–खाएँगे
H3782

יֵעָזְר֖וּ
सहायता–पाएँगे
H5826

עֵזֶ֣ר
सहायता
H5828

מְעָט֑
छोटी
H4592

וְנִלְו֧וּ
और–जुड़ेंगे

עֲלֵיהֶ֛ם
उनसे

ים רַבִּ֖
बहुत

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
िचकनी–बाताें–से
H2519

जब वे यहूदी दण्ड भोग रहे हाेंगे तो उन्हें थोड़ी सी सहायता िमलेगी। िकन्तु उन यहूिदयाें में, जो उन िववेकपूणर् यहोिदयाें का साथ देंगे, बहुत से केवल िदखावे 
के हाेंगे।
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וּמִן־35
और–से–

הַמַּשְׂכִּילִ֣ים
समझदाराें

שְׁל֗וּ יִכָּֽ
ठोकर–खाएँगे
H3782

לִצְר֥וֹף
शुद्ध–करने–को
H6884

בָּהֶ֛ם
उनमें

ר וּלְבָרֵ֥
और–छान्टने–को
H1305

ן וְלַלְבֵּ֖
और–सफे़द–करने–को

עַד־
तक–
H5704

עֵת֣
समय
H6256

ץ קֵ֑
अंत–का
H7093

כִּי־
क्याेंिक–

ע֖וֹד
अभी
H5750

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
के–िलए–िनयत–समय
H4150

कुछ िववेकपूणर् यहोदी मार िदये जायेंगे।एसेा ईसिलये होगा िक वे और अिधक सुदृढ़ बनें, स्वच्छ बनें और अंत समय के आने तक िनदार्ष रहें। िफर ठीक 
समय पर अंत होने का समय आ जायेगा।”

ה36 וְעָשָׂ֨
और–करेगा

כִרְצוֹנ֜וֹ
अपनी–ईच्छा–के–अनुसार
H7522

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा
H4428

וְיִתְרוֹמֵ֤ם
और–उच्चा–करेगा–अपने–आपको

֙ וְיִתְגַּדֵּל
और–बड़ा–करेगा–अपने–आपको
H1431

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

ל אֵ֔
एल
H0410

֙ וְעַל
और–के–िवरुद्ध

אֵל֣
एल
H0410

ים אֵלִ֔
देवताआें–के
H0410

ר יְדַבֵּ֖
बोलेगा
H1696

נִפְלָא֑וֹת
आश्चयर्जनक–बातें
H6381

֙ וְהִצְלִי֙חַ
और–सफल–होगा

עַד־
तक–
H5704

לָה כָּ֣
पूरा–हो
H3615

עַם זַ֔
क्रोध
H2195

י כִּ֥
क्याेंिक

נֶחֱרָצָ֖ה
िनधार्िरत
H2782

ׂתָה׃ נֶעֱשָֽ
की–जाएगी

“उत्तर का राजा जो चाहेगा, सो करेगा। वह अपने बारे में डींग हांकेगा। वह आत्म प्रशंसा करेगा और सोचेगा िक वह िकसी देवता से भी अच्छा है। वह एसेी 
बातें करेगा जो िकसी ने कभी सुनी तक न हाेंगी। वह देवताआें का परमेश्वर के िवरोध में एसेी बातें करेगा। वह उस समय तक कामयाब होता चला जायेगा 
जब तक वे सभी बुरी बातें घट नहीं जाती। िकन्तु परमेश्वर ने योजना रची है, वह तो पूरी होगी ही।

וְעַל־37
और–के–िवरुद्ध–

אֱלֹהֵ֤י
देवताआें
H0430

֙ אֲבֹתָיו
अपने–िपताआें–के
H0001

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ין יָבִ֔
ध्यान–देगा
H0995

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

ת חֶמְדַּ֥
लालसा

ים נָשִׁ֛
िस्त्रयाें–की
H0802

ל־ וְעַֽ
और–के–िवरुद्ध–

כָּל־
िकसी–
H3605

אֱל֖וֹהַּ
देवता
H0433

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ין יָבִ֑
ध्यान–देगा
H0995

י כִּ֥
क्याेंिक

עַל־
पर–

ל כֹּ֖
सब
H3605

ל׃ יִתְגַּדָּֽ
बड़ा–करेगा–अपने–आपको
H1431

“उत्तर का वह राजा उन देवताआें की उपेक्षा करेगा िजन्हें उसके पूवर्ज पूजा करते थे। उन देवताआें की मूितर्याें की वह परवाह नहीं करेगा िजनकी पूजा 
िस्त्रयाँ िकया करती हैं । वह िकसी भी देवता की परवाह नहीं करेगा बिल्क वह स्वयं अपनी प्रशंसा करता रहेगा और अपने आपको िकसी भी देवता से बड़ा 
मानेगा।

38֙ וְלֶאֱלֹ֨הַּ
और–देवता–को
H0433

ים עֻזִּ֔ מָֽ
गढ़ाें–के
H4581

עַל־
पर–

כַּנּ֖וֹ
उसकी–जगह
H3653

ד יְכַבֵּ֑
आदर–करेगा
H3513

וְלֶאֱל֜וֹהַּ
और–देवता–को
H0433

ר אֲשֶׁ֧
िजसे

לאֹ־
नहीं–
H3808

יְדָעֻה֣וּ
जानते–थे–उसे
H3045

יו אֲבֹתָ֗
उसके–िपता
H0001

ד יְכַבֵּ֛
आदर–करेगा
H3513

בְּזָהָ֥ב
सोने–से
H2091

וּבְכֶסֶ֛ף
और–चाँदी–से
H3701

בֶן וּבְאֶ֥
और–पत्थर–से
H0068

ה יְקָרָ֖
बहुमूल्य
H3368

וּבַחֲמֻדֽוֹת׃
और–लालसा–की–वस्तुआें–से

वह अपने पूवर्जाें के देवता की अपेक्षा िकले के देवता की पूजा करेगा वह सोने, चाँदी,बहुमूल्य हीरे जवाहरात और अन्य उपहारो से एक एसेे देवता की पूजा 
करेगा िजसे उसके पूवर्ज जानते तक नहीं थे।

ה39 וְעָשָׂ֞
और–करेगा

י לְמִבְצְרֵ֤
के–िलए–गढ़ाें
H4013

עֻזִּים֙ מָֽ
गढ़ाें–के
H4581

עִם־
साथ–

אֱל֣וֹהַּ
देवता
H0433

ר נֵכָ֔
पराया
H5236

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

]הכיר[
[जानता–था]

יר( )יַכִּ֖
(जानेगा)
H5234

ה יַרְבֶּ֣
बढ़ाएगा

כָב֑וֹד
आदर
H3519

וְהִמְשִׁילָם֙
और–शासन–कराएगा–उन्हें
H4910

ים רַבִּ֔ בָּֽ
बहुताें–पर

וַאֲדָמָ֖ה
और–भूिम
H0127

ק יְחַלֵּ֥
बाँटेगा

יר׃ בִּמְחִֽ
कीमत–में
H4242

“ईस िवदेशी देवता की सहायता से वह उत्तर का राजा सुदृढ़ गिढ़याें पर आक्रमण करेगा। वह उन लोगाें को सम्मान देगा िजनकाें वह बहुत पसन्द करेगा। वह 
बहुत से लोगाें को उनके अधीन कर देगा। वे राजा िजस धरती पर राज करते हैं, उसके िलये वह उनसे भुगतान िलया करेगा।
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וּבְעֵת40֣
और–समय–में
H6256

ץ קֵ֗
अंत–के
H7093

יִתְנַגַּ֤ח
सींग–मारेगा
H5055

עִמּוֹ֙
उसके–साथ

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

גֶב הַנֶּ֔
दिक्षण–का
H5045

ר וְיִשְׂתָּעֵ֨
और–आधँी–की–तरह–आएगा

יו עָלָ֜
उस–पर

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

הַצָּפ֗וֹן
उत्तर–का
H6828

בְּרֶכֶ֙ב֙
रथ–से
H7393

ים וּבְפָרָ֣שִׁ֔
और–घुड़सवाराें–से

וּבָאֳנִיּ֖וֹת
और–जहाज़ाें–से
H0591

רַבּ֑וֹת
बहुताें

א וּבָ֥
और–आएगा
H0935

בַאֲרָצ֖וֹת
देशाें–में
H0776

וְשָׁטַ֥ף
और–बाढ़–जाएगा
H7857

ר׃ וְעָבָֽ
और–गुज़रेगा

“अंत आने के समय उत्तर का राजा, उस दिक्षण के राजा के साथ युद्ध करेगा। उत्तर का राजा उस पर हमला करेगा। वह रथाें, घुड़सवाराें और बहुत से िवशाल 
जलयानाें को लेकर उस पर चढ़ाईर् करेगा। उत्तर का राजा बाढ़ के से वेग के साथ उस धरती पर चढ़ आयेगा।

וּבָא41֙
और–आएगा
H0935

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

י הַצְּבִ֔
शोभा–के

וְרַבּ֖וֹת
और–बहुत

לוּ יִכָּשֵׁ֑
ठोकर–खाएंगे
H3782

וְאֵלֶּ֙ה֙
और–ये
H0428

יִמָּלְט֣וּ
बचेंगे
H4422

מִיָּד֔וֹ
उसके–हाथ–से
H3027

אֱד֣וֹם
एदोम
H0123

ב וּמוֹאָ֔
और–मोआब
H4124

ית וְרֵאשִׁ֖
और–प्रमुख
H7225

בְּנֵי֥
पुत्राें

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन–के
H5983

उत्तर का राजा “सुन्दर धरती” पर आक्रमण करेगा। उत्तरी राजा के द्वारा बहुत से देश परािजत हाेंगे िकन्तु एदोम, मोआब और अम्मोिनयाें के मुिखया बच 
जायेंगे।

וְיִשְׁלַ֥ח42
और–बढ़ाएगा
H7971

יָד֖וֹ
हाथ–अपना
H3027

בַּאֲרָצ֑וֹת
देशाें–में
H0776

וְאֶרֶ֣ץ
और–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–का
H4714

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִהְיֶה֖
होगा
H1961

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
छूटेगा
H6413

उत्तर का राजा बहुत से देशाें में अपनी शिक्त िदखायेगा। िमस्र को भी उसकी शिक्त का पता चल जायेगा।

ל43 וּמָשַׁ֗
और–शासन–करेगा
H4910

֙ בְּמִכְמַנֵּי
भण्डाराें–पर
H4362

הַזָּהָב֣
सोने–के
H2091

סֶף וְהַכֶּ֔
और–चाँदी–के
H3701

ל וּבְכֹ֖
और–सब
H3605

חֲמֻד֣וֹת
लालसा–की–वस्तुआें

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–की
H4714

ים וְלֻבִ֥
और–लूबी
H3864

ים וְכֻשִׁ֖
और–कूशी
H3569

יו׃ בְּמִצְעָדָֽ
उसके–कदमाें–में
H4703

वह िमस्र के सोने चाँदी के खजानाें और उसकी समूची सम्पित्त को छीन लेगा। लूबी और कूशी लोग भी उसके अधीन हो जायेंगे।

וּשְׁמֻע֣וֹת44
और–समाचारें
H8052

הוּ יְבַהֲלֻ֔
घबराएंगी–उसे
H0926

ח מִמִּזְרָ֖
पूवर्–से
H4217

וּמִצָּפ֑וֹן
और–उत्तर–से
H6828

וְיָצָא֙
और–िनकलेगा
H3318

בְּחֵמָא֣
क्रोध–में
H2534

ה גְדֹלָ֔
बड़े

יד לְהַשְׁמִ֥
नाश–करने–को
H8045

ים וּֽלְהַחֲרִ֖
और–समिपर्त–करने–को

ים׃ רַבִּֽ
बहुताें–को

िकन्तु उत्तर के उस राजा को पूवर् और उत्तर से एक समाचार िमलेगा िजससे वह भयभीत हो उठेगा और उसे क्रोध आयेगा। वह बहुत से देशाें को तबाह करने 
के िलये उठेगा।

וְיִטַּע45֙
और–गाड़ेगा
H5193

אָהֳלֶי֣
तंबुआें
H0168

אַפַּדְנ֔וֹ
अपने–महल–के
H0643

ין בֵּ֥
बीच
H0996

ים יַמִּ֖
समुद्राें
H3220

לְהַר־
को–पहाड़–
H2022

צְבִי־
शोभा–

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र–के
H6944

וּבָא֙
और–आएगा
H0935

עַד־
तक–
H5704

קִצּ֔וֹ
उसके–अंत
H7093

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

עוֹזֵר֖
सहायता–करनेवाला
H5826

לֽוֹ׃
उसे

वह अपने राजकीय तम्बू समुद्र और सुन्दर पिवत्र पवर्त के बीच लगवायेगा। िकन्तु आिखरकार वह बुरा राजा मर जायेगा। जब उसका अंत आयेगा तो उसे 
सहारा देने वाला वहाँ कोईर् नहीं होगा।
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